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Milieuvriendelijk recyclen

Deze markering geeft aan dat binnen de gehele EU dit product niet via het 
huishoudelijke afval mag worden afgevoerd. Recycle om eventuele schade aan het 
milieu of de volksgezondheid als gevolg van niet-gereguleerde afvoer van afval te 
voorkomen dit product op een verantwoorde wijze om duurzaam hergebruik van 
materiële hulpbronnen te bevorderen. Gebruik voor het retourneren van het 
gebruikte apparaat de juiste retour- en verzamelsystemen of neem contact op met 
de winkel waar u het product heeft gekocht. Zij kunnen dit product terugnemen 
voor milieuvriendelijk recyclen.

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household waste throughout the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

Enviromental safe recycling

Ce marquage indique que ce produit ne devrait pas être mis au rebut avec les 
autres déchets ménagers et ce dans toute l'UE. Pour éviter toute atteinte à 
l'environnement ou à la santé humaine par des décharges sauvages, recyclez-le de 
manière responsable pour encourager la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
collecte et de retour ou contacter le revendeur où vous avez acheté le produit. Ils 
peuvent prendre en charge ce produit pour un recyclage écologique.

Recyclage écologique

Diese Kennzeichnung besagt, dass dieses Produkt nicht zusammen mit anderen 
Haushaltsabfällen in der gesamten EU entsorgt werden darf. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie Abfälle verantwortungsvoll und 
fördern Sie die nachhaltige Wiederverwertung materieller Ressourcen. Wenn Sie Ihr 
gebrauchtes Gerät zurückgeben wollen, wenden Sie sich an die Rückgabe- und 
Sammelstellen oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft 
wurde. Dort kann das Produkt umweltfreundlich verwertet werden.

Umweltfreundliches Recycling
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Inhoud NL

Beste klant    
 
Met de aankoop van dit apparaat heeft u de juiste keuze gemaakt. Als u er zorgvuldig 
mee omgaat, zult u er jarenlang plezier van hebben. Voordat u het apparaat in 
gebruik neemt, neem deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en neem de 
hieronder beschreven veiligheidsinstructies in acht. Personen die de gebruiksaanwijzing 
van dit apparaat niet kennen moeten het niet gebruiken Bewaar de verpakking 
voor toekomstig gebruik, maar gooi al het plastic verpakkingsmateriaal weg. Dit 
kan gevaarlijk zijn voor kinderen die ermee spelen. Voor meer informatie over onze 
producten of assortiment kunt u terecht op onze website: www.espressions.eu

1. Belangrijke veiligheidsinstructies
2.  Voorbereiding vóór gebruik
3.  Machine beschrijving
4.  Gebruik
 4.1  Warm, stevig melkschuim
 4.2  Warm, luchtig melkschuim 
 4.3  Warme melk
 4.4  Warme chocolademelk
 4.5  Koud melkschuim
5.  Problemen oplossen
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Lees deze handleiding vóór gebruik zorgvuldig door en bewaar voor 
toekomstig gebruik.

•   Het apparaat mag niet in water of andere vloeistoffen worden 
gedompeld.

•   Gebruik uw apparaat altijd op een stopcontact met dezelfde 
spanning als op het apparaat staat aangegeven.

•   Dit apparaat is ontwikkeld voor thuisgebruik en niet voor 
commercieel of industrieel gebruik.

•   Gebruik een apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor 
het bedoeld is.

•   Gebruik het apparaat altijd binnenshuis, geplaatst op een solide, 
vlakke ondergrond.

•   Onjuist gebruik van dit apparaat kan leiden tot mogelijk letsel.
•   Laat een apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het in gebruik is.
•   Plaats een apparaat niet op of in de buurt van een hete bron zoals 

een elektrisch fornuis, kookplaat of oven.
•   Laat het netsnoer niet los hangen of dichtbij de rand van een 

werkblad, waar kinderen het kunnen aanraken of eraan kunnen 
trekken.

•   Neem de stekker uit het stopcontact door deze vast te pakke - trek 
niet aan het snoer.

•   Neem in de volgende gevallen de stekker uit het stopcontact:
 - Na elk gebruik
 - Wanneer niet in gebruik
 - Voordat u accessoires vervangt of het apparaat reinigt
•   De vloeistof mag de volumeschaal van de beker niet overschrijden 

om overlopen te voorkomen.
•   Gebruik de melkopschuimer niet zonder melk!
•   Raak de roterende klopper niet aan.
•   Steek geen voorwerpen of vingers in de melkopschuimer.
•   De melkopschuimer kan alleen worden gebruikt op de meegeleverde 

stroomvoet.
•   Wanneer het apparaat in gebruik is of kort daarna, mag u de 

metalen beker niet aanraken om brandwonden te voorkomen.

1. Belangrijke veiligheidsinstructies
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•   Verplaats het apparaat niet wanneer het in gebruik is. 
•   Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd 

zijn. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen 
door een officieel Espressions Service Centrum.

•   Apparaten kunnen worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, als zij 
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat.

•   Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht. Houd 
het apparaat buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

•   Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•   Plaats het apparaat niet op een ander apparaat.

Bij vragen over het functioneren en het gebruik van uw apparaat, ga 
naar www.espressions.eu of neem contact op met het Espressions 
Service Centrum.
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Open de verpakking en bewaar deze 
voor eventuele verzending. Neem de 
melkopschuimer uit en controleer of deze 
compleet en onbeschadigd is. Controleer 
of de spanning van uw stopcontact 
hetzelfde is als vermeld op het typeplaatje 
aan de onderzijde van het apparaat. 
Lees vóór het eerste gebruik zorgvuldig 
de gebruikershandleiding door. 

Voor het eerste gebruik reinig het 
apparaat zorgvuldig volgens de 
reinigingsinstructies (hoofdstuk 7).

2. Voorbereiding vóór gebruik
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1  Transparant deksel
2  Siliconen afdichting  
3  Minimum (100 ml) / Maximum (200 / 400 ml) markeringen 
4 Handgreep
5  Roestvrijstalen melkbeker
6  ABS-behuizing
7  Touch screen
8  Uitneembare magnetische klopper

3. Machinebeschrijving

1

2

3

4

5

6

7

8
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4. Gebruik
1. Plaats de magnetische klopper in de beker.
2. Steek de stekker in het stopcontact, het display geeft ESPRESSIONS aan.
3.  Giet koude melk in de melkbeker. Overschrijdt de maximum markeringen voor 

MELKSCHUIM (200 ml) of WARME-, CHOCOLADE- of KOUDE MELK (400 ml) niet.
4.  Druk kort op , kies je favoriete drank door op  of  te drukken en druk op  

om te starten. 

 4.1 Warm vaste melkschuim   
   Vul de melkbeker met maximaal 200 ml melk. Selecteer ‘Dense Froth Milk’ en 

druk op  om te starten. Er volgt een geluidssignaal zodra het klaar is. 

  Melk/schuim verhouding ≥ 70%
  Melktemperatuur 57 - 73 °C
  Bereidingstijd 100 - 250 seconden

 4.2 Warm luchtige melkschuim 
   Vul het kopje met maximaal 200 ml melk. Selecteer ‘Airy Froth Milk’ en druk   

op  om te starten. Er volgt een geluidssignaal zodra het klaar is. 

  Melk/schuim verhouding ≥ 50%
  Melktemperatuur 57 - 73 °C
  Bereidingstijd 100 – 250 seconden

   TIP:  voor beide melkschuimfuncties: beweeg de beker meteen na het opschuimen 
langzaam rond (walsen) tot een zijdezacht melkmengsel ontstaat voordat je 
het op je koffie giet.

 4.3 Warme melk
   Vul het kopje met maximaal 400 ml melk. Selecteer ‘Hot Milk’ en druk op  

om te starten. Er volgt een geluidssignaal zodra het klaar is. 

  Melktemperatuur 57 - 73 °C
  Bereidingstijd 150 – 350 seconden

  4.4 Warme chocolademelk  
   Gebruik uitsluitend pure- of melkchocolade brokjes, bonen of -poeder zonder 

stukjes fruit, noten, etc. Vul de beker met maximaal 400 ml melk en 30 gram 
chocolade. Selecteer ‘Hot Chocolate’ en druk op  om te starten. De klopper 
draait langzaam rond en stopt elke 5 seconden tijdens het opwarmen, bij 
een melktemperatuur van 50 °C draait de klopper 20 seconden en stopt voor          
5 seconden. Bij 70 °C draait de klopper continu. Er volgt een geluidssignaal 
zodra het klaar is.

  Milk temperature 67 - 83 °C
  Operation time 200 - 380 seconds
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4. Gebruik
 4.5 Koud melkschuim
   Vul het kopje met 200 ml melk. Selecteer KOUDE MELK, druk op  om te 

starten, de motor draait 120 seconden. Er volgt een geluidssignaal zodra het 
klaar is. 

  Melk/schuim verhouding ≥ 70%
  Bereidingstijd 120 seconden

 Let op!

1. Raak de toets slechts kort aan, het geluidssignaal piept 1 keer.
2.  Melk/schuimverhoudingen zijn slechts indicaties en zijn afhankelijk van diverse 

factoren, zoals soort melk, vetgehalte, melktemperatuur, volume, etc.  
3. De werkelijke temperatuur en de aangegeven temperatuur kunnen ± 5 °C afwijken.
4. Gebruik uitsluitend pure of melkchocolade zonder stukjes zoals fruit, noten etc.
5.  Laat warme of koude (chocolade) melk niet langer dan 10 minuten in het kopje op 

kamertemperatuur staan om bederf te voorkomen. Maak de beker en de klopper 
na elk gebruik zorgvuldig schoon.
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6. Tips & trucs
Met de volgende tips maak je het mooiste melkschuim
• Gebruik bij voorkeur koude volle melk (vetgehalte >3,0%)
•  Gebruik de melkopschuimer alleen voor het verwarmen en opschuimen van 

melk of chocolademelk. Voor een koffie met melk, start eerst het opschuimen of 
verwarmen van de melk voordat je een verse espresso bereid voor een optimale 
temperatuur en smaak.

•  Voor beide melkschuim functies: beweeg onmiddellijk na het opschuimen de beker 
langzaam rond tot een mooi glanzend melkmengsel, voordat je deze op de koffie 
schenkt. 

 Let op! 

Na gebruik de melk of chocolademelk niet langer dan 10 minuten op 
kamertemperatuur laten staan om bederf te voorkomen.  

5. Probleemoplossing

Code Error LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 Solution

E1
Geen beker.                    
Geen melk / droog.

    •     •     •     • Plaats de beker en vul met melk.

E2 Onder voltage.     •     •
Controleer of het voltage van het 
stopcontact overeenkomt met 
het voltage op het type plaatje.

E3 Over voltage.     •     •
Controleer of het voltage van het 
stopcontact overeenkomt met 
het voltage op het type plaatje.

E4 Wamt niet op of te heet.     •     •

Bij niet verwarmen (behalve 
bij koude opgeklopte melk) 
contacteer het service centrum.

Indien te heet, neem de stekker 
uit en laat 20 minuten afkoelen 
voor een volgend gebruik.

E5
Temperatuur sensor defect 
of kortsluiting.

    •     • Contacteer het service centrum.

E6
Defect aan het 
elektromagnetisch veld.

    •     •     • Contacteer het service centrum.

E7 Storing of display fout.     •     •     • Contacteer het service centrum.

E8 Motor kortsluiting.     •     • Contacteer het service centrum.

Opmerking: het geluidsignaal piept 5 keer bij een storing.
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7. Reiniging en onderhoud
Neem vóór het reinigen de stekker uit het stopcontact en laat afkoelen.
1.  Klopper. Neem de magnetische klopper uit en reinig zorgvuldig in warm zeepsop 

met een zachte borstel.
2.  Deksel. Reinig zorgvuldig in warm zeepsop met een zachte borstel.
3.   Beker. Neem de beker uit en reinig zorgvuldig met warm zeepsop en een zachte 

borstel.

Spoel goed af, droog en plaats de klopper terug in de beker.  

 Dompel de behuizing of de beker niet onder in water. 

 Zet geen natte beker terug in de behuizing.

 Niet in de vaatwasser plaatsen.

 Gebruik geen agressieve reinigings-of schuurmiddelen. 

Wanneer u een claim wilt indienen onder garantie, kunt u het volgende doen: 

•   Retourneer het product naar de dealer bij wie het product is gekocht of 
rechtstreeks naar Espressions. 

•   Zorg ervoor dat het product schoon en goed verpakt is voor transport, bij voorkeur 
in de complete originele verpakking.

•   Voeg informatie toe met betrekking tot uw contactgegevens (naam, adres, 
telefoonnummer) en waar en wanneer het product is gekocht, samen met een 
kopie van de aankoopbon.

•   Beschrijf de exacte aard van het defect. 

8. Technische specificaties
Spanning  : 220-240V ~ 50/60 Hz
Vermogen  : 550 Watt
Capaciteit  : 200 / 400 ml
Afmetingen  : 23 x 18 x 13 cm (HxBxD)
Netto gewicht : 1,5 kg
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Dit Espressions keukenapparaat is gemaakt van hoogwaardige materialen en met veel 
aandacht voor de kwaliteit. Mochten zich binnen de garantieperiode toch defecten in de 
materialen of in de werking voordoen en als wij dit nodig achten, zullen wij de defecte 
onderdelen vervangen of reparaties uitvoeren in overeenstemming met de hieronder vermelde 
garantievoorwaarden. Deze garantie van 2 jaar geldt alleen voor onderdelen en arbeid bij 
huishoudelijk gebruik. Verzendkosten zijn niet inbegrepen.

De garantie is niet van toepassing op stekkers, elektrische kabels of zekeringen, en geldt ook 
niet voor eventuele gebreken die het gevolg zijn van:
•   Normale slijtage van het apparaat of onderdelen als gevolg van het gebruik. 
•   Het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing voor wat betreft gebruik of onderhoud. 
•    Het product aansluiten op een voeding die niet geschikt is voor het doel. 
•   Schade veroorzaakt door onjuist of oneigenlijk gebruik van het apparaat. 
•   Eventuele wijzigingen en reparaties aan het product door anderen dan door Espressions 

geautoriseerde service centers. 
•   Het demonteren van het product. 
•   Diefstal of poging tot diefstal van het product. 
•   Breuk of defecten als gevolg van transport. 
 
Voordat u dit product retourneert onder de voorwaarden van deze garantie, zorg ervoor dat: 
•   Dat u de instructies voor dit product goed heeft opgevolgd. 
•   Dat de stroomtoevoer naar de apparatuur werkt en dat u het apparaat hebt aangesloten. 
•   Dat het gebrek niet het gevolg is van verkeerd gebruik. 
 
Als u een claim wilt indienen onder de voorwaarden van deze garantie, kunt u het volgende doen: 
•   Retourneer het product per post of transportdienst naar de dealer bij wie het product is 

gekocht of rechtstreeks naar Espressions. 
•   Zorg ervoor dat het product schoon, zorgvuldig en geschikt verpakt is voor transport, bij 

voorkeur in de complete en originele verpakking.  
•    Voeg informatie toe met betrekking tot uw contactgegevens (naam, adres, 

telefoonnummer) en waar en wanneer het product is gekocht, samen met een kopie van de 
aankoopbon. 

•   Beschrijf de exacte aard van het defect. 

Deze garantie dekt geen enkele andere claim, inclusief en zonder enige uitzondering, enige 
aansprakelijkheid voor bijkomende, indirecte of daaruit voortvloeiende schade. Ook zijn geen 
kosten gedekt voor wijzigingen of reparaties die door derden zijn uitgevoerd zonder uitdrukkelijke 
toestemming van Espressions. Als een onderdeel of het gehele apparaat wordt vervangen, 
wordt de garantieperiode niet verlengd. Als aanvang van de garantieperiode geldt nog steeds de 
oorspronkelijke aankoopdatum. 

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw plaatselijke dealer of kijken op 
espressions.eu

9.  Garantievoorwaarden
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Chère cliente/cher client,     

En acquérant cet appareil, vous avez fait un choix judicieux. Si vous en prenez bien 
soin, il va vous offrir des années de bons et loyaux services. Veuillez lire ce Manuel 
utilisateur attentivement avant de l'utiliser. Avant la première utilisation de l'appareil, 
veuillez lire ce Manuel utilisateur et respecter les instructions de sécurité décrites à la 
suite. Les personnes ignorant les instructions d'utilisation de ce dispositif ne devraient 
pas utiliser l'appareil. Conservez l'emballage pour usage ultérieur mais mettez au 
rebut l'ensemble du matériau d'emballage plastique. Il peut s'avérer dangereux si les 
enfants jouent avec. Pour en savoir plus sur nos produits ou notre gamme, veuillez 
visiter notre site Web : www.espressions.eu
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Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'utilisation et le conserver 
à un endroit sûr pour référence ultérieure.

•   L'appareil ne devrait pas être immergé dans l'eau ou un quelconque 
autre liquide.

•   Utilisez systématiquement votre appareil avec une prise secteur 
présentant la tension indiquée sur l'appareil.

•   Cet appareil a été développé pour un usage domestique et non pas 
commercial ou industriel.

•   N'utilisez pas l'appareil à une quelconque autre fin que pour son 
usage prévu.

•   Utilisez systématiquement l'appareil à l'intérieur, placé sur une 
surface plane et de niveau.

•   Tout abus de cet appareil peut entraîner des blessures.
•   Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant son utilisation.
•   Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'une flamme au gaz 

chaude, d'un élément électrique ou d'un four chaud.
•   Ne laissez pas le cordon d'alimentation suspendu ou à proximité du 

bord d'un plan de travail où des enfants pourraient le toucher ou le tirer.
•   Retirez en saisissant la fiche et non pas en tirant sur le cordon.
•   L'appareil doit être débranché dans les cas suivants :
 - Après chaque usage
 - S'il n'est pas en service
 - Avant le remplacement d'accessoires ou le nettoyage
•   Le liquide ne doit pas dépasser la graduation de volume intérieur de 

la tasse pour éviter un déversement.
•   N'utilisez pas l'équipement de mousseur de lait sans lait !
•   Ne touchez pas l'agitateur rotatif.
•   N'insérez pas les doigts ou un quelconque objet dans le mousseur de lait.
•   Le mousseur de lait peut uniquement être utilisé sur la base 

d'alimentation électrique fournie.
•   Lorsque l'appareil est en usage ou brièvement après, ne touchez pas 

la tasse métallique afin d'éviter les brûlures.
•   Ne retirez pas l'appareil pendant son utilisation. 

1.  Instructions de sécurité importantes
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•   Ne faites pas fonctionner l'appareil avec une fiche ou un cordon 
endommagé. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par un Centre d'entretien Espressions officiel.

•   Les appareils peuvent être utilisés par des enfants dès l'âge de 
8 ans et par des personnes présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d'expérience et 
de connaissances sous la supervision ou selon des instructions 
concernant l'usage de l'appareil en toute sécurité et s'ils 
comprennent les dangers impliqués.

•   Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont 
supervisés. Conservez l'appareil et son cordon hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans.

•   Les enfants doivent s'abstenir de jouer avec l'appareil.
•   N'empilez pas sur un quelconque autre appareil.

Si vous avez un quelconque questionnement sur les performances et 
l'utilisation de votre appareil, veuillez visiter le site www.espressions.eu 
ou contacter votre Centre d'entretien Espressions local.
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Ouvrez prudemment l'emballage et 
conservez-le à un endroit sûr pour une 
expédition éventuelle. Sortez le mousseur 
de lait et vérifiez qu'il est complet et intact. 
Vérifiez si la tension de prise électrique est 
identique à celle mentionnée sur la plaque 
signalétique au fond de l'appareil. Lisez 
attentivement le Manuel utilisateur avant la 
première utilisation. 

Avant la première utilisation, veuillez 
nettoyer soigneusement selon les 
instructions de nettoyage (chapitre 7).

2. Préparation préalable à l'utilisation
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2. Préparation préalable à l'utilisation
1  Couvercle transparent
2 Joint en silicone de couvercle de tasse 
3  Marquages minimum (100 ml) / maximum (200 / 400 ml) 
4 Poignée
5 Tasse en acier inox
6 Boîtier en ABS
7 Écran tactile
8 Agitateur magnétique amovible

3. Description de la machine

1

2

3

4

5

6

7

8
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4. Usage
1.  Placez l'agitateur magnétique dans la tasse.
2. Insérez la fiche dans la prise. La LED indique ESPRESSIONS.
3.  Versez le lait froid dans la tasse de lait. Ne dépassez pas les marques maximum 

spécifiques pour FROTHED MILK (200 ml) ou CHOCOLATE, HOT MILK ou COLD 
MILK (400 ml).

4.  Appuyez sur  pendant 1 seconde, sélectionnez votre boisson favorite en 
appuyant sur  ou  et appuyez sur  pour démarrer. 

 4.1 Mousse de lait dense chaude   
   Remplissez la tasse au maximum de 200 ml de lait. Sélectionnez DENSE FROTH 

MILK et appuyez sur  pour démarrer. Une fois prêt, l'avertisseur retentit.

  Rapport lait/mousse ≥ 70%
  Température de lait 57 - 73 °C
  Durée de fonctionnement 100 - 250 secondes

 4.2 Mousse de lait aérée chaude 
   Remplissez la tasse au maximum de 200 ml de lait. Sélectionnez AIRY FROTH 

MILK et appuyez sur  pour démarrer. Une fois prêt, l'avertisseur retentit.

  Rapport lait/mousse ≥ 50%
  Température de lait 57 - 73 °C
  Durée de fonctionnement 100 – 250 secondes

    CONSEIL :  Pour les deux fonctions lait-mousse : immédiatement après le moussage, 
tournez lentement la tasse jusqu'à obtenir un mélange de lait velouté 
avant de le verser sur votre café.

 4.3 Lait chaud
   Remplissez la tasse au maximum de 400 ml de lait. Sélectionnez HOT MILK et 

appuyez sur  pour démarrer. Une fois prêt, l'avertisseur retentit. 

  Température de lait 57 - 73 °C
  Durée de fonctionnement 150 – 350 secondes

  4.4 Chocolat chaud 
   Utilisez uniquement du chocolat au lait ou pur en morceaux ou en poudre sans 

ajouts comme des fruits, des noix, etc. Remplissez la tasse de 400 ml de lait et 
de 30 g de chocolat en poudre, en grains ou en petits morceaux. Sélectionnez 
HOT CHOCOLATE et appuyez sur  pour démarrer. L'agitateur tourne 
lentement et s'arrête toutes les 5 secondes. À une température de lait de 50 °C, 
l'agitateur tourne pendant 20 secondes et s'arrête pendant 5 secondes. À 70 °C, 
l'agitateur tourne en continu. Une fois prêt, l'avertisseur retentit.

  Température de lait 67 - 83 °C
  Durée de fonctionnement 200 - 380 secondes
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4. Usage
 4.5 Mousse agitée à froid
   Remplissez la tasse de 200 ml de lait. Sélectionnez COLD MILK et appuyez 

sur  pour démarrer. Le moteur tourne pendant 120 secondes. Une fois prêt, 
l'avertisseur retentit. 

  Rapport lait/mousse ≥ 70%
  Durée de fonctionnement 120 secondes

 Attention !

1. Appuyez une seule fois sur la touche et l'avertisseur retentit 1 fois.
2.  Les rapports lait/mousse sont uniquement indicatifs et dépendent de divers 

facteurs comme le type de lait, la teneur en matières grasses, la température du 
lait, le volume, etc.  

3. La température réelle et celle indiquée peuvent différer de ± 5 °C.
4.  Utilisez uniquement du chocolat au lait ou pur sans ajouts comme des fruits, des 

noix, etc.
5.  Ne laissez pas de lait, chaud ou froid, dans la tasse à température ambiante plus 

de 10 minutes afin d'éviter toute détérioration. Nettoyez soigneusement la tasse et 
l'agitateur après chaque usage.
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6. Conseils et astuces
Les conseils suivants vous aident à préparer la meilleure mousse de lait
• Pour le meilleur résultat de moussage, utilisez de préférence du lait entier froid 
(teneur en matières grasses >3,0 %)
•  Utilisez le mousseur de lait uniquement pour chauffer ou faire mousser du lait, voire 

pour préparer du chocolat au lait. Pour un café à base de lait, commencez par le 
moussage du lait avant la préparation de votre espresso pour une température et 
un goût optimum.

•  Pour les deux fonctions lait-mousse : immédiatement après le moussage, tournez 
lentement la tasse jusqu'à obtenir un mélange de lait velouté avant de le verser sur 
votre café. 

 Attention !

Après usage, ne laissez pas du lait ou du chocolat au lait plus de 10 minutes pour 
éviter toute détérioration. 

5. Dépannage

Code Erreur LED 1 LED 2 LED 3 LED 
4

Solution

E1 Pas de tasse. Pas de 
liquides /sec.     •     •     •     • Placez la tasse et remplissez     

de lait.

E2 Sous-tension.     •     •
Vérifiez si la tension secteur est 
identique à celle indiquée sur la 
plaque signalétique.

E3 Surtension.     •     •
Vérifiez si la tension secteur est 
identique à celle indiquée sur la 
plaque signalétique.

E4 Pas de chauffage ou trop 
chaud.     •     •

En l'absence de chauffage 
(sauf pour le lait froid), 
veuillez contacter votre Centre 
d'entretien local.

En cas de surchauffe, 
débranchez la fiche et laissez 
refroidir 20 minutes avant 
l'utilisation suivante. 

E5 Court-circuit ou panne de 
capteur de température.     •     • Veuillez contacter votre Centre 

d'entretien local.

E6 Problème de champ 
électromagnétique.     •     •     • Veuillez contacter votre Centre 

d'entretien local.

E7 Dysfonctionnement ou 
erreur d'affichage.     •     •     • Veuillez contacter votre Centre 

d'entretien local.

E8 Court-circuit de moteur.     •     • Veuillez contacter votre Centre 
d'entretien local.

Remarque : L'avertisseur retentit 5 fois pour signaler une panne. 
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7. Nettoyage et maintenance
Avant le nettoyage, débranchez la fiche du secteur et laissez refroidir.
1.  Agitateur. Retirez l'agitateur et nettoyez soigneusement à l'eau savonneuse 

chaude avec une brosse douce.
2.  Couvercle. Nettoyez soigneusement à l'eau savonneuse chaude avec une brosse 

douce.
3.  Tasse. Retirez la tasse et nettoyez soigneusement l'intérieur à l'eau savonneuse 

chaude avec une brosse douce.

Rincez bien en séchant et placez l'agitateur dans la tasse. 

 N'immergez pas le boîtier ou la tasse dans l'eau. 

 Ne mettez pas au lave-vaisselle.

 N'utilisez pas de détergents agressifs ou de produits abrasifs. 

Si vous souhaitez effectuer une réclamation selon les conditions de la garantie, 
procédez comme suit : 

•   Retournez le produit par voie postale ou par messagerie au revendeur auprès 
duquel vous l'avez acheté ou directement à Espressions. 

•   Assurez-vous que le produit est propre et emballé soigneusement et de manière 
appropriée pour son transport, de préférence dans son conditionnement d'origine 
complet.  

•   Joignez les informations relatives à vos coordonnées de contact (nom, adresse 
et numéro de téléphone) et l'endroit ainsi que la date d'achat du produit le tout 
accompagné d'une copie du reçu. 

•  Décrivez la nature exacte du défaut. 

8. Spécifications techniques
Tension :  220-240V ~ 50/60 Hz
Puissance : 550 Watts
Capacité :  200 / 400 ml
Dimensions :  23 x 18 x 13 cm (HxlxP)
Poids net :  1,5 kg
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Cet appareil ménager Espressions a été fabriqué avec un degré extrêmement élevé d'excellence 
en matière de qualité et de conception. Néanmoins, si vous rencontrez un défaut de matériaux 
ou de fonctionnement durant la période de garantie et si nous estimons que cela s'avère 
approprié, nous nous engageons à remplacer les pièces défectueuses ou à effectuer les 
réparations conformément aux conditions de la garantie énoncées à la suite. Cette garantie de 
2 ans concerne les pièces ainsi que la main-d'œuvre mais uniquement dans le cadre d'un usage 
résidentiel. Les coûts d'envoi ne sont pas inclus.
 
La garantie ne couvre pas les fiches, fils électriques ou fusibles pas plus que les défauts 
résultant des suivants :
•   Usure et vieillissement normaux des appareils ou pièces dans le cadre de leur usage. 
•    Manquement aux instructions d'usage en termes d'utilisation ou de maintenance. 
•    Connexion du produit à une source d'alimentation inadaptée à son objet. 
•   Dommages causés par un usage incorrect ou un abus du produit. 
•   Toute modification apportée au produit par quiconque autre que le personnel d'entretien 

agréé par Espressions. 
•   Démantèlement ou autre interférence avec le produit. 
•   Vol ou tentative de vol du produit. 
•   Dommages ou défauts résultant du transport. 
 
Avant de retourner ce produit selon les conditions de la garantie, assurez-vous des suivantes : 
•   Vous avez respecté correctement les instructions pour ce produit. 
•   L'alimentation électrique de l'équipement fonctionne et vous avez branché l'appareil. 
•   Le défaut ne résulte pas d'une utilisation incorrecte. 
 
Si vous souhaitez effectuer une réclamation selon les conditions de la garantie, procédez 
comme suit : 
•    Retournez le produit par voie postale ou par messagerie au revendeur auprès duquel vous 

l'avez acheté ou directement à Espressions. 
•    Assurez-vous que le produit est propre et emballé soigneusement et de manière appropriée 

pour son transport, de préférence dans son conditionnement d'origine complet.  
•   Joignez les informations relatives à vos coordonnées de contact (nom, adresse et numéro de 

téléphone) et l'endroit ainsi que la date d'achat du produit le tout accompagné d'une copie du reçu. 
•   Décrivez la nature exacte du défaut. 

Cette garantie ne couvre pas une quelconque autre réclamation notamment, et sans 
exception, toute responsabilité pour les dommages additionnels, indirects ou conséquents. 
Elle ne couvre pas non plus les coûts des modifications ou réparations menées à bien par des 
tiers sans la permission expresse d'Espressions. Si l'appareil est remplacé, en tout ou partie, la 
période de garantie n'est pas prolongée. La date d'achat d'origine reste d'application en tant 
que commencement de la période de garantie. 

Pour en savoir plus, veuillez contacter votre revendeur local ou visiter le site espressions.eu

9. Conditions de la garantie
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Dear customer     

By purchasing this appliance, you have made the right choice. If you look after it 
properly it will give you many years of service. Please read this user manual carefully 
before using. Before using the appliance for the first time, please read this user manual 
and follow the safety instructions described below. Persons who do not know the 
operating instructions for this device should not use the appliance. Keep the packaging 
for future use, but throw away all the plastic packaging material. It may be dangerous 
for children to play with it. For further information about our products or product 
range, please visit our website: www.espressions.eu

1. Important safety instructions
2. Pre-use preparation
3. Machine description
4. Usage
 4.1 Warm dense milk-froth
 4.2  Warm airy milk-froth 
 4.3  Chocolate, hot or cold milk
 4.4  Hot chocolate
 4.5  Cold milk-froth
5. Trouble shooting
6. Tips & tricks
7. Cleaning and maintenance
8. Technical specifications
9. Terms of guarantee
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30
30
30
30
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Please read this manual carefully before use and keep in a safe place for 
future reference.

•   The appliance should not be immersed in water or any other liquids.
•   Always use your appliance from a power outlet of the voltage marked 

on the appliance.
•   This appliance is developed for home use and not for commercial or 

industrial use.
•   Do not use an appliance for any purpose other than its intended use.
•   Always operate the appliance indoors, placed on a flat, level surface.
•   Any misuse of this appliance may lead to potential injury.
•   Never leave an appliance unattended while in use.
•   Do not place an appliance on or near a hot gas flame, electric element 

or on a heated oven.
•   Do not let the power cord hang loose or near the edge of a bench top 

where children may touch or pull it.
•   Remove by grasping the plug - do not pull on the cord.
•   The appliance needs to be unplugged in the following cases:
 - After each use
 - When not in use
 - Before  replacing accessories or cleaning
•   The liquid must not exceed the inner volume scale of the cup to prevent 

overflow.
•   Do not use the milk frother work without milk!
•   Do not touch the rotating stirrer.
•   Do not insert any objects or fingers into the milk frother.
•   The milk frother can only be used at the supplied power base.
•   When the appliance is in use or shortly after, do not touch the metal 

cup to avoid burns.
•   Do not remove the appliance when in use. 
•   Do not operate the appliance with a damaged cord or plug. If the 

power cord is damaged, it must be replaced  by an official Espressions 
Service Center.

1.  Important safety instructions
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•   Appliances can be used by children aged from 8 years and above and 
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

•   Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord 
out of reach of children aged less than 8 years.

•   Children shall not play with the appliance.
•   Do not place on top of any other appliance.

If you have any concerns regarding the performance and use of 
your appliance, please visit www.espressions.eu or contact your local 
Espressions Service Center.
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Carefully open the packaging and keep 
in a safe place for eventual shipment. 
Take out the milk frother and check if 
complete and undamaged. Check if 
your power outlet voltage is the same 
as mentioned at the rating plate at the 
bottom of the appliance. Carefully read 
the user manual before first use. 

Before first use, please clean carefully 
according to the cleaning instructions 
(chapter 7).

2. Pre-use preparation
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1  Transparent lid
2 Cup lid silicone seal 
3  Minimum (100 ml) / Maximum (200 / 400 ml) markings 
4 Handle
5 Stainless steel cup
6 ABS Housing
7 Touch screen
8 Removable magnetic stirrer

3. Machine description

1

2

3

4

5

6

7

8
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4. Usage
1.  Place the magnetic stirrer into the cup.
2. Insert the plug into the socket, the LED indicates ESPRESSIONS.
3.  Pour cold milk into the milk cup. Do not exceed the respective maximum marks for 

FROTHED MILK (200 ml) or CHOCOLATE, HOT, or COLD MILK (400 ml).
4.  Press  for 1 second, select your favourite drink by pressing  or  and press  

to start. 

 4.1 Warm dense milk-froth   
   Fill the cup with maximum 200 ml milk. Select DENSE FROTH MILK press  to 

start. When ready the buzzer rings.

  Milk / froth ratio ≥ 70%
  Milk temperature 57 - 73 °C
  Operation time 100 - 250 seconds

 4.2 Warm airy milk-froth 
   Fill the cup with maximum 200 ml milk. Select AIRY FROTH MILK, press  to 

start. When ready the buzzer rings.

  Milk / froth ratio ≥ 50%
  Milk temperature 57 - 73 °C
  Operation time 100 – 250 seconds

   TIP:  for both milk-froth functions: immediately after foaming, slowly rotate the cup 
until a silky milk mixture before pouring onto your coffee.

 4.3 Warm milk
   Fill the cup with maximum 400 ml milk. Select HOT MILK, press  to start. 

When ready the buzzer rings. 

  Milk temperature 57 - 73 °C
  Operation time 150 – 350 seconds

  4.4 Hot chocolate 
   Do only use pure or milk chocolate chunks or powder without any particulars 

such as fruits, nuts, etc. Fill the cup with 400 ml milk and 30 g chocolate powder, 
beans or small chunks of chocolate. Select HOT CHOCOLATE, press  to start. 
The stirrer rotates slowly and stops every 5 seconds, at a milk temperature of 
50 °C the stirrer rotates for 20 seconds and stops for 5 seconds. At 70 °C the 
stirrer rotates continuously. When ready the buzzer rings.

  Milk temperature 67 - 83 °C
  Operation time 200 - 380 seconds
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4. Usage
 4.5 Cold stirring foam
   Fill the cup with 200 ml milk. Select COLD MILK, press  to start, the motor 

rotates for 120 seconds. When ready the buzzer rings. 

  Milk / froth ratio ≥ 70%
  Operation time 120 seconds

 Attention!

1. Touch the key just once, the buzzer rings 1 time.
2.  Milk / froth ratios are indications only depending on various factors, such as type 

of milk, fat content, milk temperature, volume, etc.  
3. The actual temperature and the indicated temperature may differ ± 5 °C.
4. Only use pure or milk chocolate without any particulars such as fruits, nuts, etc.
5.  Do not leave warm or cold milk in the cup at room temperature for longer than 
 10 minutes to prevent deterioration. Carefully clean the cup and stirrer after each use.
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6. Tips & tricks
The following tips will help you make the best milk froth
• For the best frothing result preferably use cold whole milk (fat content >3.0 %)
•  Only use the milk frother to heat and froth milk or for making chocolate milk. For a 

milk based coffee first start the milk frothing before preparing your fresh espresso, 
for an optimum temperature and taste.

•  For both milk-froth functions: immediately after foaming, slowly rotate the cup 
until a silky milk mixture before pouring onto your coffee. 

 Attention!

After use do not leave with milk or chocolate milk for longer than 10 minutes to 
prevent deterioration. 

5. Troubleshooting

Code Error LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 Solution

E1 No cup. No liquids / dry.     •     •     •     • Place the cup and fill with milk.

E2 Under voltage.     •     •
Check if the mains voltage is 
same as indicated at the rating 
plate.

E3 Over voltage.     •     •
Check if the mains voltage is 
same as indicated at the rating 
plate.

E4 Not heating or too hot.     •     •

If not heating (except for cold 
milk) please contact your local 
service centre.

If too hot, take out the plug and 
let cool down for 20 minutes 
before next use. 

E5
Temperature sensor failure 
or short circuit.

    •     •
Please contact your local service 
centre.

E6
Issue with the 
electromagnetic field.

    •     •     •
Please contact your local service 
centre.

E7 Malfunction or display error.     •     •     •
Please contact your local service 
centre.

E8 Motor short circuit.     •     •
Please contact your local service 
centre.

Remark: The buzzer beeps 5 times when reporting a fault. 
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7. Cleaning and maintenance
Before cleaning, take out the plug from the mains and let cool down.
1.  Stirrer. Take out the stirrer and wash carefully in warm soapy water with a soft 

brush.
2. Lid. Wash carefully in warm soapy water with a soft brush.
3.  Cup. Take out the cup and carefully clean the inside with warm soapy water and 

a soft brush.

Rinse well dry and place the stirrer in the cup. 

 Do not immerse the housing or the cup in water. 

 Do not put in the dishwasher.

 Do not use aggressive detergents or abrasives. 

If you wish to make a claim under the terms of this guarantee, then please: 

•   Return the product by post or transport services to the dealer from whom the 
product was purchased or directly to Espressions. 

•   Ensure that the product is clean and carefully and suitably packed for 
transportation, preferably in its complete and original packing.  

•   Enclose information in respect of your contact details (name, address telephone 
number) and where and when the product was purchased, together with a copy of 
the receipt. 

•  Describe the exact nature of the defect. 

8. Technical specifications
Voltage:  220-240V ~ 50/60 Hz
Power: 550 Watt
Capacity:  200 / 400 ml
Dimensions:  23 x 18 x 13 cm (HxWxD)
Net weight:  1,5 Kg
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This Espressions kitchen appliance has been made to a very high degree of excellence in quality 
and design. However, should there be, within the guarantee period, any defects found in the 
materials or in the operation, and if we feel it is appropriate, we will replace the defective 
parts or effect repairs in accordance with the terms of guarantee stated below. This 2-year 
guarantee applies to parts as well as the costs of labour only in the case of domestic use. 
Postage costs are not included.
 
These terms of guarantee are provided in addition to, and will not be prejudicial to, your legal 
rights. This guarantee does not cover postage or transport costs incurred in the return of the    
appliance. The guarantee does not apply to any plugs, electric leads or fuses, and also does 
not apply to any defects resulting from:
•   Normal wear and tear of the appliance or parts in respect of use. 
•   Failure to follow the instructions for use in respect of use or maintenance. 
•   Connecting the product to a power source not suitable to the purpose. 
•   Damages caused by incorrect use or misuse of the product. 
•   Any modifications made to the product by anyone else other than service personnel 

authorized by Espressions. 
•   The dismantling of or any other interference with the product. 
•   Theft or attempt of theft of the product. 
•   Breakages or defects resulting from transport. 
 
Before you return this product under the terms of this guarantee, please make sure: 
•   That you have followed the instructions for this product properly. 
•   That the power supply to the equipment is working and that you have plugged in the 

appliance. 
•   That the defect is not a result of faulty use. 
 
If you wish to make a claim under the terms of this guarantee, then please: 
•   Return the product by post or transport services to the dealer from whom the product was 

purchased or directly to Espressions. 
•   Ensure that the product is clean and carefully and suitably packed for transportation, 

preferably in its complete and original packing.  
•   Enclose information in respect of your contact details (name, address telephone number) 

and where and when the product was purchased, together with a copy of the receipt. 
•   Describe the exact nature of the defect. 

This guarantee does not cover any other claims whatsoever, including and without any exception, 
any liability for additional, indirect or resulting damage. It also does not cover any costs for modify 
cations or repairs carried out by third parties without the express permission of Espressions. If 
any part of or the whole appliance is replaced, the guarantee period will not be extended. The 
original date of purchase shall still apply as the commencement of the guarantee period. 

For more information please contact your local dealer or check at www.espressions.eu

9. Terms of guarantee
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Lieber Kunde,     

Mit dem Kauf dieses Geräts haben Sie die richtige Wahl getroffen. Wenn Sie es 
richtig pflegen, wird es Ihnen viele Jahre lang gute Dienste leisten. Bitte lesen Sie 
diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Bevor Sie das Gerät 
zum ersten Mal in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung 
und beachten Sie die unten beschriebenen Sicherheitshinweise. Personen, die 
die Bedienungsanleitung für dieses Gerät nicht kennen, dürfen das Gerät nicht 
benutzen. Bewahren Sie die Verpackung für eine spätere Verwendung auf, aber 
werfen Sie das gesamte Verpackungsmaterial aus Kunststoff weg. Es kann für Kinder 
gefährlich sein, damit zu spielen. Für weitere Informationen zu unseren Produkten 
oder unserer Produktreihe besuchen Sie bitte unsere Website: www.espressions.eu

1. Wichtige Sicherheitshinweise
2. Vorbereitung vor der Inbetriebnahme
3. Beschreibung der Maschine
4. Verwendung
 4.1 Warmer dichter Milchschaum
 4.2 Warmer luftiger Milchschaum 
 4.3  Schokolade, heiße oder kalte Milch
 4.4 Heiße Schokolade
 4.5 Kalter Milchschaum
5. Fehlerbehebung
6. Tipps und Tricks
7. Reinigung und Pflege
8. Technische Daten
9. Garantiebedingungen

36
38
39
40
40
40
40
40
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42
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43
44
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Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

•   Das Gerät darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht 
werden.

•   Verwenden Sie Ihr Gerät immer an einer Steckdose mit der 
Spannung, die auf dem Gerät angegeben ist.

•   Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch und nicht für den 
kommerziellen oder industriellen Gebrauch entwickelt worden.

•   Verwenden Sie ein Gerät nicht für einen anderen als den 
vorgesehenen Zweck.

•   Betreiben Sie das Gerät nur in Innenräumen, aufgestellt auf einer 
ebenen, flachen Oberfläche.

•   Jeder Missbrauch dieses Geräts kann zu möglichen Verletzungen 
führen.

•   Lassen Sie ein Gerät niemals unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist.
•   Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe einer heißen Gas-

flamme, eines elektrischen Elements oder eines beheizten Ofens auf.
•   Lassen Sie das Netzkabel nicht frei hängen oder in der Nähe des 

Randes einer Arbeitsplatte, wo Kinder es berühren oder ziehen könnten.
•   Trennen Sie das Kabel, indem Sie den Stecker herausziehen - ziehen 

Sie niemals am Kabel selbst.
•   Das Gerät muss in den folgenden Fällen vom Netz getrennt werden:
 - Nach jeder Verwendung
 - Wenn es nicht verwendet wird
 - Vor dem Austausch von Zubehörteilen oder der Reinigung
•   Die Flüssigkeit darf die innere Volumenskala des Bechers nicht 

überschreiten, um ein Überlaufen zu verhindern.
•   Lassen Sie den Milchaufschäumer nicht ohne Milch arbeiten!
•   Berühren Sie nicht den rotierenden Rührer.
•   Stecken Sie keine Gegenstände oder Finger in den 

Milchaufschäumer.
•   Der Milchaufschäumer darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil 

betrieben werden.

1.  Wichtige Sicherheitshinweise
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•   Wenn das Gerät in Betrieb ist oder kurz danach, berühren Sie nicht 
den Metallbecher, um Verbrennungen zu vermeiden.

•   Das Gerät darf während des Gebrauchs nicht entfernt werden. 
•   Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Kabel oder 

Stecker. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein 
offizielles Espressions-Servicezentrum ersetzt werden.

•   Geräte können von Kindern ab 8 Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen benutzt 
werden, wenn sie eine Aufsicht oder Anweisung über den sicheren 
Gebrauch des Gerätes erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

•   Reinigung und Benutzerwartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern 
vorgenommen werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

•   Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•   Stellen Sie es nicht auf ein anderes Gerät.

Wenn Sie Bedenken in Bezug auf die Leistung und Verwendung 
Ihres Geräts haben, besuchen Sie bitte www.espressions.eu oder 
kontaktieren Sie Ihr Espressions-Servicezentrum vor Ort.
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Öffnen Sie die Verpackung vorsichtig, und 
bewahren Sie sie für einen eventuellen 
Versand an einem sicheren Ort auf. 
Nehmen Sie den Milchaufschäumer 
heraus und prüfen Sie, ob er vollständig 
und unbeschädigt ist. Prüfen Sie, ob die 
Spannung Ihrer Steckdose mit der auf 
dem Typenschild am Boden des Geräts 
angegebenen Spannung übereinstimmt. 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der 
ersten Verwendung sorgfältig durch. 

Vor der ersten Verwendung reinigen Sie 
das Gerät bitte sorgfältig gemäß den 
Reinigungsanweisungen (Kapitel 7).

2. Vorbereitung vor der Inbetriebnahme
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2. Vorbereitung vor der Inbetriebnahme
1  Durchsichtiger Deckel
2 Silikondichtung des Becherdeckels 
3  Markierungen: Minimum (100 ml) / Maximum (200 / 400 ml) 
4 Griff
5 Becher aus Edelstahl
6 ABS-Gehäuse
7 Touchscreen
8 Abnehmbarer Magnetrührer

3. Beschreibung der Maschine
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4. Verwendung
1.  Setzen Sie den Magnetrührer in den Becher ein.
2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, die LED zeigt ESPRESSIONS an.
3.  Gießen Sie kalte Milch in den Milchbecher. Überschreiten Sie nicht die jeweiligen 

Maximal-Markierungen für FROTHED MILK (200 ml) oder CHOCOLATE, HOT MILK 
oder COLD MILK (400 ml).

4.  Drücken Sie  1 Sekunde lang, wählen Sie Ihr Lieblingsgetränk durch Drücken von 
 oder  und drücken Sie  zum Starten. 

 4.1 Warmer dichter Milchschaum   
   Füllen Sie den Becher mit maximal 200 ml Milch. Wählen Sie DENSE FROTH 

MILK und drücken Sie  zum Starten. Wenn die Zubereitung abgeschlossen ist, 
ertönt der Summer.

  Verhältnis Milch / Schaum ≥ 70%
  Milchtemperatur 57 - 73°C
  Betriebszeit 100 - 250 Sekunden

 4.2 Warmer luftiger Milchschaum 
   Füllen Sie den Becher mit maximal 200 ml Milch. Wählen Sie AIRY FROTH MILK 

und drücken Sie  zum Starten. Wenn die Zubereitung abgeschlossen ist, 
ertönt der Summer.

  Verhältnis Milch / Schaum ≥ 50%
  Milchtemperatur 57 - 73°C
  Betriebszeit 100 – 250 Sekunden

 TIPP:  Für beide Milchschaumfunktionen: Drehen Sie den Becher unmittelbar nach 
dem Aufschäumen langsam, bis eine seidige Milchmischung entsteht, bevor Sie 
sie auf Ihren Kaffee gießen.

 4.3 Warme Milch
   Füllen Sie den Becher mit maximal 400 ml Milch. Wählen Sie HOT MILK und 

drücken Sie  zum Starten. Wenn die Zubereitung abgeschlossen ist, ertönt 
der Summer. 

  Milchtemperatur 57 - 73°C
  Betriebszeit 150 – 350 Sekunden

  4.4 Heiße Schokolade 
   Verwenden Sie nur reine Schokolade oder Vollmilchschokoladenstücke 

oder Pulver ohne jegliche Zusätze wie Früchte, Nüsse usw. Füllen Sie den 
Becher mit 400 ml Milch und 30 g Schokoladenpulver, Bohnen oder kleinen 
Schokoladenstückchen. Wählen Sie HOT CHOCOLATE und drücken Sie  zum 
Starten. Der Rührer dreht sich langsam und hält alle 5 Sekunden an. Bei einer 
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4. Verwendung
Milchtemperatur von 50°C dreht sich der Rührer 20 Sekunden lang und hält 
5 Sekunden lang an. Bei 70°C dreht sich der Rührer kontinuierlich. Wenn die 
Zubereitung abgeschlossen ist, ertönt der Summer.

  Milchtemperatur 67 - 83°C
  Betriebszeit 200 - 380 Sekunden

 4.5 Kalt gerührter Schaum
   Füllen Sie den Becher mit 200 ml Milch. Wählen Sie COLD MILK und drücken 

Sie  zum Starten. Der Motor dreht sich 120 Sekunden lang. Wenn die 
Zubereitung abgeschlossen ist, ertönt der Summer. 

  Verhältnis Milch / Schaum ≥ 70%
  Betriebszeit 120 Sekunden

 Achtung!

1. Berühren Sie die Taste nur einmal, der Summer ertönt 1 Mal.
2.  Das Verhältnis zwischen Milch und Schaum ist nur ein Richtwert, der von 

verschiedenen Faktoren wie Milchsorte, Fettgehalt, Milchtemperatur, Volumen 
usw. abhängt.  

3.  Die tatsächliche Temperatur und die angegebene Temperatur können um ± 5°C 
abweichen.

4.  Verwenden Sie nur reine Schokolade oder Vollmilchschokolade ohne jegliche 
Zusätze wie Früchte, Nüsse usw.

5.  Lassen Sie warme oder kalte Milch nicht länger als 10 Minuten bei Raumtemperatur 
im Becher stehen, damit sie nicht verdirbt. Reinigen Sie den Becher und den Rührer 
nach jedem Gebrauch gründlich.



42

6. Tipps und Tricks
Die folgenden Tipps helfen Ihnen, den besten Milchschaum herzustellen
•  Für das beste Aufschäumergebnis verwenden Sie vorzugsweise kalte Vollmilch 

(Fettgehalt >3,0 %).
•  Verwenden Sie den Milchaufschäumer nur zum Erhitzen und Aufschäumen von 

Milch oder zur Zubereitung von Schokoladenmilch. Für einen Milchkaffee schäumen 
Sie zuerst die Milch auf, bevor Sie Ihren frischen Espresso zubereiten, um eine 
optimale Temperatur und einen optimalen Geschmack zu erzielen.

•  Für beide Milchschaumfunktionen: Drehen Sie den Becher unmittelbar nach dem 
Aufschäumen langsam, bis eine seidige Milchmischung entsteht, bevor Sie sie auf 
Ihren Kaffee gießen. 

 Achtung!

Lassen Sie die Milch oder Schokoladenmilch nach der Verwendung nicht länger als    
10 Minuten im Becher stehen, damit sie nicht verdirbt. 

5. Fehlerbehebung

Code Fehler LED 1 LED 2 LED 3 LED 
4

Lösung

E1 Kein Becher. Keine 
Flüssigkeiten / trocken.     •     •     •     • Den Becher aufsetzen und mit 

Milch füllen.

E2 Unter Spannung.     •     •
Prüfen Sie, ob die Netzspannung 
mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmt.

E3 Überspannung.     •     •
Prüfen Sie, ob die Netzspannung 
mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmt.

E4 Gerät heizt nicht oder ist 
zu heiß.     •     •

Wenn das Gerät nicht heizt 
(außer bei kalter Milch), 
wenden Sie sich bitte an Ihr 
Servicezentrum vor Ort.

Wenn das Gerät zu heiß ist, 
ziehen Sie den Stecker heraus 
und lassen Sie das Gerät vor 
der nächsten Verwendung               
20 Minuten abkühlen. 

E5 Ausfall oder Kurzschluss 
des Temperaturfühlers.     •     • Bitte wenden Sie sich an Ihr 

Servicezentrum vor Ort.

E6 Problem mit dem 
elektromagnetischen Feld.     •     •     • Bitte wenden Sie sich an Ihr 

Servicezentrum vor Ort.

E7 Fehlfunktion oder 
Anzeigefehler.     •     •     • Bitte wenden Sie sich an Ihr 

Servicezentrum vor Ort.

E8 Kurzschluss im Motor.     •     • Bitte wenden Sie sich an Ihr 
Servicezentrum vor Ort.

Anmerkung: Der Summer piepst 5 Mal, wenn ein Fehler gemeldet wird. 
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7. Reinigung und Pflege
Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das 
Gerät abkühlen.
1.   Rührer. Nehmen Sie den Rührer heraus und waschen Sie ihn vorsichtig in 

warmem Seifenwasser mit einer weichen Bürste.
2.  Deckel. Waschen Sie ihn sorgfältig in warmem Seifenwasser mit einer weichen 

Bürste.
3.  Becher. Nehmen Sie den Becher heraus und waschen Sie ihn innen mit warmem 

Seifenwasser und einer weichen Bürste.

Spülen Sie ihn gut ab, lassen Sie ihn trocknen und setzen Sie den Rührer in den 
Becher ein. 

 Tauchen Sie das Gehäuse oder den Becher nicht in Wasser ein. 

 Reinigen Sie sie nicht in die Spülmaschine.

 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Scheuermittel. 

Wenn Sie einen Anspruch im Rahmen dieser Garantie geltend machen möchten, 
gehen Sie bitte wie folgt vor: 

•   Senden Sie das Produkt per Post oder Versandunternehmen an den Händler, bei 
dem das Produkt gekauft wurde, oder direkt an Espressions. 

•   Stellen Sie sicher, dass das Produkt sauber und sorgfältig sowie für den Transport 
angemessen verpackt ist, vorzugsweise in der vollständigen Originalverpackung.  

•   Legen Sie Informationen zu Ihren Kontaktdaten (Name, Adresse, Telefonnummer), 
wo und wann das Produkt gekauft wurde, sowie eine Kopie der Rechnung bei. 

•  Beschreiben Sie den Defekt so genau wie möglich. 

8. Technische Daten
Spannung:  220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 550 Watt
Kapazität:  200 / 400 ml
Abmessungen:  23 x 18 x 13 cm (HxBxT)
Nettogewicht:  1,5 kg
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Bei der Herstellung dieses ESPRESSIONS Küchengeräts wurden sehr hohe Anforderungen 
an Qualität und Design gestellt. Sollten jedoch innerhalb der Garantiezeit Materialmängel 
oder Fehler beim Betrieb festgestellt werden und insofern wir es für angemessen halten, 
werden wir die defekten Teile ersetzen oder Reparaturen gemäß den unten genannten 
Garantiebedingungen durchführen. Die Garantie von 2 Jahren gilt sowohl für Teile als auch die 
Arbeitskosten, insofern es nur für den häuslichen Gebrauch verwendet wurde. Transportkosten 
sind nicht enthalten.
 
Die Garantie gilt nicht für Stecker, elektrische Leitungen oder Sicherungen und auch nicht für 
Mängel resultierend aus:
•   Normaler Verschleiß des Geräts oder der Teile in Bezug auf den Gebrauch. 
•   Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung für den Gebrauch oder die Wartung. 
•  Anschluss des Produkts an eine Stromquelle, die nicht für den jeweiligen Zweck geeignet ist. 
•  Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder Missbrauch des Produkts entstehen. 
•   Alle Änderungen am Produkt, die von anderen Personen als dem von Espressions 

autorisierten Servicepersonal vorgenommen werden. 
•  Demontage oder andere Eingriffe in das Produkt. 
•  Diebstahl oder versuchter Diebstahl des Produkts. 
•  Brüche oder Mängel, die sich aus dem Transport ergeben. 
 
Bevor Sie das Produkt im Rahmen dieser Garantie zurücksenden, stellen Sie bitte sicher: 
•  Dass Sie die Anweisungen für dieses Produkt richtig befolgt haben. 
•   Dass die Stromversorgung des Geräts funktioniert und dass Sie das Gerät angeschlossen 

haben. 
•  Dass der Defekt nicht auf fehlerhafte Anwendung zurückzuführen ist. 
 
Wenn Sie einen Anspruch im Rahmen dieser Garantie geltend machen möchten, gehen Sie 
bitte wie folgt vor: 
•   Senden Sie das Produkt per Post oder Versandunternehmen an den Händler, bei dem das 

Produkt gekauft wurde, oder direkt an Espressions. 
•   Stellen Sie sicher, dass das Produkt sauber und sorgfältig sowie für den Transport 

angemessen verpackt ist, vorzugsweise in der vollständigen Originalverpackung.  
•   Legen Sie Informationen zu Ihren Kontaktdaten (Name, Adresse, Telefonnummer) und wo 

und wann das Produkt gekauft wurde, zusammen mit einer Kopie der Rechnung bei. 
•  Beschreiben Sie die genaue Art des Defekts. 

Diese Garantie erstreckt sich auf keinen anderen Anspruch, einschließlich und ohne Ausnahme 
der Haftung für zusätzliche, indirekte oder Folgeschäden. Sie deckt auch keine Kosten für 
Änderungen oder Reparaturen, die ohne ausdrückliche Genehmigung von Espressions von 
Dritten durchgeführt werden. Wird ein Teil oder das gesamte Gerät ersetzt, verlängert sich die 
Garantiezeit nicht. Als Beginn der Garantiezeit gilt weiterhin das ursprüngliche Kaufdatum. 

Für weitere Informationen kontaktieren Sie Ihren Händler vor Ort oder besuchen Sie 
espressions.eu

11. Garantiebedingungen
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